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Journée internationale de la langue maternelle  
21 février 2020 

 « Langues sans frontières » 

Siège de l’UNESCO, Bâtiment Fontenoy, Paris 
Salle IV, UNESCO 

 
Programme provisoire 

 
Séance du matin 

 
 

9h30 – 10h00 Accueil café 

10h00 – 10h30 Allocution d’ouverture et introduction:  Mme Stefania Giannini, Sous-Directrice 

générale pour l’éducation, UNESCO  

Allocution :  M. Alexandre Wolff, Directeur p.i.  Langue française, culture et 

diversités, Organisation internationale de la Francophonie (OIF) 

Message clé et introduction de l’intermède culturel de la République populaire 

de Bangladesh  

S.E. M. Kazi Imtiaz Hossain, Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de 

la République populaire du Bangladesh en France et Délégué permanent auprès 

de l’UNESCO                                                   

Intermède culturel de la République populaire de Bangladesh  

10h30 – 12h00 Débat:  Perspectives régionales sur la capacité des langues transfrontalières à 
promouvoir le  rapprochement des cultures, l’éducation et le développement 

 

 

Introduction et modération : M. Adama Ouane, Professeur de sociolinguistique, 
ancien Directeur de l’Institut de l’apprentissage tout au long de la vie de 
l’UNESCO, ancien Ministre de l’éducation du Mali   



 

 

 
À la fin de la séance du matin aura lieu l'ouverture officielle de l'exposition sur les langues 
transfrontalières organisée par la Délégation permanente de la République populaire du Bangladesh 
auprès de l'UNESCO, en collaboration avec d'autres Délégations permanentes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12h00 –12h30  

 

Discutants-es :  
 

 Mme Stéphie-Rose Nyot Nyot, Fondatrice du site web bilingue interactif 
‘Je parle l’Afrique 2.0’ et du ‘Je parle le Bassa 2.0’ 

 Mme Tarcila Rivera Zea, Directrice exécutive, Centre des cultures 
autochtones CHIRAPAQ, Pérou; experte indépendante de l’Instance 
permanente des Nations unies sur les questions autochtones 

 M. Jude Joseph, Auteur, Conteur et Comédien et M. Reynold Henrys, 
Traducteur et Professeur de créole haïtien 

 
Questions et réponses 
 
 
Message clé et introduction de l’intermède culturel de la République-Unie de 
Tanzanie  
 
S.E. M. Samwel W. Shelukindo, Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire  
de la République-Unie de Tanzanie en  France,  Délégué permanent auprès de 
l’UNESCO 
 
Intermède culturel de la République-Unie de Tanzanie  
 
Clôture : Mme Stefania Giannini, Sous-Directrice générale pour l’éducation, 

UNESCO  



 

 

Séance de l’après-midi 
 

Table ronde sur le swahili : « Opportunités et défis pour la reconnaissance du swahili 
comme langue du continent africain et pour l'intégration africaine » 

 
Salle IV 

 
 
Séance de l’après-midi 
 

Table ronde sur le swahili : « Opportunités et défis pour la reconnaissance du swahili 
comme langue continentale et pour l'intégration africaine » 

 
Salle IV 

15h00 – 15h30 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
15h30 – 16h50 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Allocution d’ouverture  
 
S. E.  Mme Phyllis Kandie, Ambassadrice, Déléguée permanente de la 
République du Kenya auprès de l'UNESCO, Présidente du Groupe Afrique de 
l'UNESCO 
 
S.E. M. Samwel W. Shelukindo, Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire  
de la République-Unie de Tanzanie en  France,  Délégué permanent auprès de 
l’UNESCO 
 
M. Firmin Edouard Matoko, Sous-Directeur général pour la Priorité Afrique et les 
relations extérieures, UNESCO 
 
Video sur la promotion du swahili   
 
Table ronde: « Opportunités et défis pour la reconnaissance du swahili comme 
langue du continent africain et pour l'intégration africaine » 
 
Introduction et modération: M. Adama Ouane, Professeur de sociolinguistique, 
ancien Directeur de l’Institut de l’apprentissage tout au long de la vie de 
l’UNESCO, ancien Ministre de l’éducation du Mali   
  
Discutants-es 

 M. Aldin Mutembei, Professeur de swahili, Université de Dar es Salaam, 
République-Unie de Tanzanie 

‘ Approches linguistique et pédagogique du swahili ’  
 

 Mme Odile Racine, Professeur de swahili, langue étrangère, Institut 
national des langues et civilisations orientales (INALCO), Paris 
 ‘ L’apprentissage du swahili en ligne ’ 

  

 M. Lang Fafa Dampha, Secrétaire exécutif, Académie africaine des 
langues (ACALAN) 
‘Le rôle de l'ACALAN dans l'autonomisation des langues transfrontalières 
véhiculaires et le swahili en tant que langue de communication plus 
large en Afrique’   

 
Questions et réponses 
 



 

 

 
L’interprétation simultanée anglais/français sera disponible le matin et l’après-midi 
 

 
Evènement de 17h à 20h Salle II et Foyer Fontenoy: Manifestations culturelles, expositions et festival 
culinaire. Organisé et coordonné par la Délégation permanente de la République populaire du 
Bangladesh auprès de l'UNESCO, en collaboration avec d'autres Délégations permanentes 
 

 

Entrée : 125 Avenue de Suffren 75015 Paris  

16h50 – 17h00 Clôture:   M. Firmin Edouard Matoko, Sous-Directeur général pour la Priorité 
Afrique et les relations extérieures, UNESCO 
 


